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YKPATHCBLKA EJUITHICTHKA: NUUISIXY PO3BOIO

V cmammi posenaHymo opmysanns yKkpaincekolf enninicmuxy, HOUuHawouu 3
0 'smdecamux poxie XX cm. i 0o cvozodmi. B niit idemscs npo Ii ghynoamopis npogh. bi-
Jeyvkozo A.O. i doy. Yeprumuoay T.M., susyenns spamamury nogozpeysrkol Mosy, i cno-
HOIMBOPENHS, TEKCUKONOZEE, CHILIICIUKY, KPUMCOKO-PYMETicbko2o OianeKkmy, Apo HACAiOKY
HOB0ZPEYLKO-YKPATHCLKOZ0 3ICIMAEH020 AHANIZY SpAMAMUNHUX, CAOBOMGIPHUX, JeKCUYHUX
AGULY, @ MAKOKC Y BUMIPAX REPERNAO0IHABCMEA MA KO2HIMUGHET TiN2GICHIUKY,

Kmionosi cnosa.: ykpaincsra enninicmuxa, pio, siominox imennuxa, podu OlecaieHol
Oif, cmyneni ROPIGHAHHA RPURMEMHUKA, KOHYENMY, I0locmuns, inmepmexcmyaneiicma, 3i-
CIAGNUT GHANES, TEKCUKO-CEMAHMUYHE oA,

B emamve paccmampueaemca Gopmupoeanue YKPAUHCKOH JNRUHUCKIUKY, HAUUHAR ¢
nimudecamorx 20806 XX 6. u 00 Hawux dneil. B netl peyv udem o ee ocnosamensx npog.
heneyrom A.A. u doy. Yepnonueesod T.H., 06 usyuenuu zpammamury HO802PEYECKo20 A3bl-
Kl, €20 CROBOODPAZOBANUS, TEKCUKONOZUN, CIUAUCIUKY, KPbIMCKO-pYyMetickozo duarexkma,
0 PE3YRLMAMAx HOBOZPEHECKO-YKPAUHCKOZ0 COROCABUMENbHOZ0 AHAIUIA 2paAMMAmU-
HECKILY, CROBOOBPAI0EAMENbHUX, AeKCUYeCKUX AGNEHNUT, a MAKdce 8 ACHEKMAX meopuu u
NPAKMUKY REPeeood, KOZHUMUEHO IUHZBUCHIUKY.

THOWEble CLOBA. VKPAUHCKAA SMIUHUCIUKG, POO, HADENC CYIW ECINBURIENbHOZ0, CHO-
cobul enazonbroz0 Oelicmeus, CeneHy CPAGHEHUA NPUNG2AMENbHOZ0, KOHYERMbl, UOUO-
CIURG, HHINEPIMEKCMYATbHOCHL, COROCMABIMERbHOIE AHANUS, AEKCUKO-CEMANMUYECKUe

NOJIA,

The paper investigates the formation of the Ukrainian Hellenic Studies from the
19505 to the present day. It tells us about the founders of the mentioned trend, Professor
A.0. Biletskyi and Associate Professor T.M.Chernyshova, about the studies of the Modern
Greek Grammar, its word formation, Lexicology, Stylistics, the dialect of Rumeys, about
the results of the analysis of Modern Greek and Ukrainian Grammar, word formation and
lexical phenomena, as well as in the light of the theory and practice of translation, Com-
municative Grammar.

Key words: Ukrainian Hellenic Studies, gender, case of nouns, aspect of verbs, degrees
of comparison of adjectives, concepts, idiostyle, intertextuality, contrastive analysis, lexical
and semantic fields.

CyuacHa yKpaiHCLka eJLTiHICTHKA pO3BHBAETHCA Ha Minmomy (yHmamMenTi Tpagullii
BuBYeHHA Kacudnol Qinosgorii B yuisepeureTax Yipainu: Xapxosa, Kuepa, JIngosa, Hep-
nisuis, Onecu ta Kueso-MoruigHebkol akaneMil. 31aBHa BOHA TPHMANACH HAa TPROX KHTAX:
BuKIanauni Ta HaByanHi anTHYHOT TiTeparypu, Ginocodii, ictopil, maBaRol rpenkxoi MOEH,
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3ACOBH AKTYAJIBHOI'O WIEHYBAHHSA PEUEHHS TA IX
) 3B’ 30K 13
YITEHAMU PEYEHHA (Ha matepiani cywacHol HiMenbKol MOBH)

Y cmammi eusnaveno 3acobu aKMyaibHOZ0 YUNEHYBAHHA Peyenis, IXHA Kaacugikay
» 2 :
POS2NTHYIMO 36 RIOK MINC GKIMYAROHUM WREHYBAHHAM peueHHs ma nopaokom crioyeanin
unenia pevenns.
Knrouosi cnosa: akmyanrsne wieHys8anns, NOPROOK Cis, WIEHU PeYeHHS.

B cmamee onpedeneiivl cpeocmen akmyaibHO20 YWIEHEHUA RPEORONCEHUR, UX KAACE
hurayus, paccmompena ceazb Mexcoy axmyanbHbisM YIeHeHUEM U ROPROKOM cedosal il
YAEHGE NPEONONCEHUA. |

Kniouessie crosa: akmyansnoe wienHenue, ROPROOK CAO8, YAeHbl NPEONONCERUA.

. L

The mw:.ﬁ_m Jocuses on the means of the actual sentence division and their classification
the connection between actual division and order of the parts of sentence is highlighted {

Key words: actual division, word order, parts of sentence.

O0’€KTOM BMBYCHHS Y CTATTi € AKTYallbHE WIEHYBAHHA peYeHH: CYHMacHO! HiMeLhKo
MORH, IIDE/IMETOM ~ 3ac00H aKTYAILHOTO 4/ICHYBAHHA Ta IT0B %3aHMH i3 HEUMH MOPAJOK
CrilyBaHHs uieHiB peueHHs. 3aBJaHus CTATTi nonArae B iHTepnperauii 38’A3Ky Ta Bl ,
€MOBIUIMBY AKTYIBHOIO WIEHYBAHHS PeUCHHA T2 MopsaaKy ciis. Hopusnolo poboty € BHs
3HAYEHHA ww.mu_Q. AKTYAILHONO TA TPAMATHIHOTO WIEHYBAHHS, MEXaHiaMy 1X B3aeMORIT 111 :
(10/1ANBIION0 BHAUIEHHS NEBHUX MoOJeeH aKTyalbHOIo YWieHYBaHHA HIMEUBKOIO CKIALHO ..
NAPATHOTO PEUEHHS 3 OPANY Ha CEMaHTHKO=IPAarMarnuHHi acrekT. y

Tpamuiilino cepea 3acobis AKTYAIBHOIO WICHYBAHHS PEHEHHS y HiMELbKIA MOBi BUI(N
NANTL TPH FPYIM: Aekcuuni zacobu, mopgonoeiuni 3acobu, cunmarcuuni sacobu. J1o nexs
cuYHUX 3aco6i6 BIHOCATLCSA apTHIGTE Ta YACTKU. APTUKITE BUCTYRac AK QopManbHui sacill
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BUPAKCHHS aKTYaTbHOTO YMEHYBAHHSA PCUCHHS { yacTo BIMBAE Ha MopaioK cais. Te, o
B oMl MOBI MOIKE BHpaXATHCS 32 JOMNOMOT0I0 iHBepCIHHOTO MOPAAKY CTIIB, ¥ HiMeubKiH
MOBI MOke GYTH BUPAXEHO 32 AONOMOTOK apTHIIA. OanuM i3 ACHEKTIB KOHTEKCTYaNbHOT
3YMOBJIEHOCT] AKTYATBHOTO WICHYBAHHA peUenis Hacto € Te, 10 PeMa OIHOTO PCUCHHA
cTae TeMoio HacTynHoro, Y HiMeupkii MoBi ue Bi/LA3EPKAMIOCTECH Y IMiHI HEO3HAYCHOTO
APTHX/IA IONIEPETHBOFO PEUCHHS O3HATCHUM APTHKICM ¥ HacTynHoMy pedenti. [Tpote enin
BpaxoBYBATH, IO TeMa Ta peMa He 3aBkau CIIBMAAAIOTh 3 AanuM (BiIOMHM) Ta HOBAM
(HeBiZOMIM), 11O BIUTHBAE HA BHOID apTHIIA. V peuenni An den Kaufer trat ganz nahe ein
Fischhandler heran [Winkler 2004, 71] Heo3HaYeHHH apTHKAL HE 3ABAXAE Temaru3auii
nimvera. ¥ pedenni Auf dem Parkplatz hat er seinen Sohn getroffen [Roggal 2002, 89]
A1po pemu o3Hayae ocoly, BinoMy aapecary. Hosum € pinnowenna cyf'ekra 1o 06’exra,
1po AKOro MoBelp indopmye cnisbecizuuka. OTxe, peMa TYT HE [IPOCTO HOBE, a HOBE K-
ryazizoBade.

IMEHHHK 3 HEO3HAYCHWM apTHKAEM a0 3 OMyLICHHM HEOSHACHUM apTHKICM MOXKE
CTOSTH Ha NOYaTKy peucHHs. Iie nos’s3at0 3 THM, L0 peMa y HiMelpbKiit MOBI He TaK 3op-
¢Tko 3axpinena. B ykpaiHCBKif MOBI, HarIpuKAa, pema TaAcie 0 KiHUA PEUCHHA.

V mimeupKiii MOBI icHye crieuiaqbhuit GopManbHui 3acib J/s NO3HAaYeHHA MOHOpE-
MATUYHHX BHCTOBIEHB: LIe YACTKA es HA IOYaTKy PEMCHHA NPH HaABHOCTI iHBEPTOBAHOTO
peuents. 11 4acTka BHKORYE ynxiiro GopMansHOro niAMeTa, ToMy THIMET MOXE TpaHc-
(opMyBATHCE Y I0AATOK, 8 HOro micue 3aiime es.

Emraruuua pema Modke GyTH eKCITIKOBaHA YacTKaMK sogar, nur; Sogar der Himmel
ungefiihr blau war [Vanderbeke 2000, 28]. Nur bis Darmstadt brauchen wir zu Sfahren
[Vanderbeke 2000, 31]. 3nadunmMumu Mopgonozitnumu 3acobasty BAPAKEHHA aKTYalLHOTO
JfeHyBaHHs pedenns B obnacri niecniosa € 3anorosi TpaHcdopmauii, B ofnacTi iIMeHAKKA
— piaMiHKoBe BapioBana, ¥ NO3HULT peMH TIEPEBAXKHO BUKOPHCTOBYIOTHCA ApUAMEHHHKO=
BO-BiIMiHKOBi (hopMH.

PosrsHeMo 3anorosi koxerpyruii. 1e y rpamarui E. [lpaxa na OCHOBI TOTO, LIO Y
HiMelPKOMY PEUEHHi JI€CTOBO 32KPIILIEHE Ha JPYroMy wmicui, Gyno punineso Forfeld -
yIeH PedeHHA Ha MEPLIOMY wmicii nepen tiecnopoM, Mitte — caMe niecnoso, ta Nachfeld
— yci 4neHn peyeHns micas niccnopa. V Takuil ciociG npH NpAMOMY TIOPAIKY cniB mig-
MeT 3aBKIH ABasE coG0I0 TeMy, a MPHCYJIOK Ta WISHN IPYIIH OPHCYAKA — pemy. 3aBAKH
1sOMy Y MackBHil CTPYKTYpi BilOysa€Thed TeMaTH3AIlS CeMaRTHUHOro 06 ekTa. lnpepcis
ninMera € 3acofom pemarusalii, 7. 38. GOKyCyBaHHA nigmera [Fleischer 2001, 424]: Die
Studenten schreiben das Diktat — Das Diktat wird von den Studenten geschrieben. IlacuBua
KOHCTPYKI(i# 3aMicTh aKTHBHOI YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCA A akueHryauii aiif, o670 Ang
exennikawii eMaruynoi pemu: Schon im Winter wurde nach einem newen Haus gesucht

[Vanderbeke 2000, 31]. 3asnauumo TyT {HBEpCilO MiAPANHOTO HIICHA PEUeHHS — 0BCTaB-
HH 4acy, Ka ¥ HeHTpagsHOMY BHCIIOBIEHH] 3HAXOAMTRCA, K [IPABHIO, Y nocrnosunii. ¥
JIAHOMY PEUCHH] BOHA 3MilleHa HA MTOMATOK, BILTHBAIONH! HA XapaKTep akTyalLHOrO HIeHY~
panus. [lia ajgexsarHoi repejadi akTyalbHOro 4ICHYBaHHA BHKOPHCTOBYEThCA 3/I0I0Ba
TpancdhopmaLia.

TMepexin aKTHBHOIO CTaHy ¥ [aCHEHMIL 33CTOCOBYETLES AK 3aci6 NOriuHOro BHIINCHHA.
Y HiMeupKiil MOBi 4ACTO BHKOPHCTOBYETHCA NACKB, ANA TOI0 o6 Ha NepluoMy TCMATHYHO=
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My Micui BUCTYNaB narienc (narienc abo NaTieHTHB ~ BIA JaT. patiens -- TOH, XTO TCPHHTE,
c?pfmnae:), a Ha HACTYTHOMY PEMaTHYHOMY, Bi/NOBIAHO, areHc (i nar. agens, agentiy
- mpqnﬁ) —~ CeManTHYHKI BiIMiHOK, MUCIEHHEBHH AHATIOT AKTHBHOIO Aisua-icToTH (30
4. CDmHM_opoM) abo cyG’exra Ail y CTPYKTYpi Nponosutlii 4u TIpe/IHKATHOapryMeHTH i i
CTPYKTYPL.

I3 3a710r0BOI0 TpaHC(OPMALiEI0 TiCHO NoB’a3aHul Takui 3aci akTyansHOTO “ieHY»
BauHs K OPAOOK CAis (cunmakcuynuii 3acif). Bpaxaerhcs, WO NOPSIOK CIIiB — o 13
BaNUTMBUX 3acOGiB BHPKCHHA KOMYHIKATHBHONO YIEHyBaHHs pedeHHs. Y kommiexci i
imIMH MOBHHMH 3acofaMu MOPSHOK CITiB Gepe YUACTh ¥ BCTAHOBIEHH] KOMYHIKaTHBHOL
3yauMMocCTi yneHip pevenns, [pote npu BHKOHAHH] koMYHiKaTHBHOT QyHKUIT CI0BOPO3TA
]J.IYI'SE!]-IHS.{ MOJKE Mary neBHi 0OMeKeHHs, L0 108’ A3aHi 3 CHHTAKCHYHUMHU mpaBunamu Ticl
4y iHOT MORK.

HimeLbka MOBa y [1aH] KTYaABHOTO HISHYBAHHA BiAPI3HAETLCR B IHILMX MOB (iK-
COBaHUM MOPANKOM cis. Lle mepin 3a Bee CTOCYETHCA MPHCYAKA, Hore micus y peucHH|
FONIOBHOMY Hu nmigpsanoMy. Jlesxi MOBE, HAPUKIA[, ICMAHCEKY, HAYKORL BiIHOCATE /0
MOB 13 (hikCOBAHUMM MiCLIEM 3HAXOLKEHHA TIPUCY/IKA HA IPYTOMY MiCLI, T BCE %K 0Ty CKax
eTieH MOXITHBICTD 31\:1iuu fioro noaunii. HiMenska Mosa BitHOCKHTBLCA GararbMa aBTOpaMH
Binpasy 710 JBOX THMIB MOB!

1) MoBa i3 (hikcoBAHHM MiCLIEM SHAXOIKEHHS IPUCYIKA Ha dpyeomy Micyi Ta

2) MoBa i3 (hiKCOBAHHM MiCLIEM 3HAXOLKEHHA NPUCYIKA Ha ocmam}wmy aiciyi.

Mnu MPHENHYEMOCS 10 lYMKH M. lllpaitbepa taIl. AlizenGepra (P. Eisenberg)
¥ TOMY, WO HiMCLLKA MOBa SBA%E coBor0 aMimanuil THN MOB 13 MOTOKEHHAM MPUCYIKa HA
APYFOMY i OCTaHHROMY MICLAX Y pedeHHi,

3 TOUKHM 30pY TEMA-PEMATHUHOINO 'ICHYBAHHS Y MoBaX 00X THRIB NOPNACK Caiiy-
Bar.ma «TeMa-peMan € HeMapKoBaHuii, T06To He TpHB’s3aHHil 10 nepuux ymos. [lopanok
cAilyBalHA «peMa-TeMay y 060X MOBaX € MapkopanuM aGo THIOBUM /18 MEBHHUX Bapi-
aUTIB PeHeHHA, ocobnuEo y posMosHiil mMori [Schreiber 2004, 424]. Pisruus noxsrae y
BHKOPHCTAHHI OKPEMHX CTPYKTYP. ¥ HiMEIbLKil MOBi, /1A AKOT AK IPABIIIO € THIOBHM P03~
TauybaHHA NpHCYAKA Ha APYTOMY MiCHi Y rOTOBHOMY PEYEHHI, CTPYKTYPR, /1 HA TEpHIoMy
micuii CT0TE MPHCYAOK, 3 HA IPYTOMY MIAMET, € HeMOKANBOIO. HatoMicTs y HiMELBKHX pe-
HCHHAX 3HAXOZMMO 3aMiRy inmepeii migMeTa: Ha nepie Micle 3aMicTh IPHCYAKa BUXOIHTE

1) npucnisuuk Nun kann ich wohl gleich meine Sachen packen [Vanderbeke 2000, 27]
ke §71

2) opManshuii miamer es: Es ist auch kein Wind gewesen [Vanderbeke (Fehlende
Teile) .1998’ 42]. ¥V uux BMOagKax MOBa ¢ Mpo BHILE 3TafyBaHi jekcHuHi 3aco0H, 00
SKMX BIIHOCATBCA APTHKII TA YACTKH.

Tepmit crfociﬁ Ja€ MOXKJTMBICTh 30epertH indopMauiliHy CTPYKTYpY, AIKIIO MigMeT
HArONOLICHHUH, | THM caMuM it03HaueH#AN Ak pema (hokyc). Ane Lelt BapiaHT HE 3aBXAN
o,sz)slﬂaquo nonae"rbc:ﬂ y MUCEMOBHX TCKCTaX, AKI J0MYyCKAtOTh AcKinbka BumitcHb. Ip
3?{{1}1{‘ NepIoro MiCLs po3TallyBaHHs NiAMeTa MMM efeMeHToM 30epexkenna injopma-
wilirot CTPYKTYPH HaBMaKH 3alesneuyeThes «cepiamizamicton (Serialisierung — mopanok
cIiB | YIEHIB peveHHs).
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Peuenns 3 6araroKOMIIOHEHTHOI0 PEMOIO MaioTh HepiBHOUiHNE iHGOPMATHBHE SHAYSH-

. Haiifinei 3HaUYIIOI0 WIS aKTYaAbHOTO 4IEHYBAHHA [PH NpAMOMY TIOPAIKY CHIB €
0CTAHHS peMa.

Ha nouarky HIMEHBKOIO PEYSHHS MOKE CTORTH i mpHCYAOK, aie ue BifbyBaEThEA TOAL,
KO/ BHKOHYETHCS CTUICTHYHA (YHKILIA, TOBTO LE CAYTYE EKCNPECHBHHUM 3aC000M. Sxwo
y emasi 3yCTPIMAETLCA IMCHHHIT NPHCYIOK, KOMIIOHEHTAMH AKOIe € MPHCTIBHHK, NpH-
KMETHHEK, TIPHCIiBHHK 200 3B’43Ka, a TAKOXK iMEHHHK 1 3B°43Ka8,TO PEYEHHS NOYMHAETHCA
3 NpPEKKATHBA.

V TaKux BUITATKAX MY GaiMO iHBEPCIHHHMH MOPALOK CIIB. emparHyHy peMy.

Verschwunden sind im Augenblick die Sterne [Roggal 2002, 67]

Komisch war die Situation [Vanderbeke (Fehlende Teile) 1998, 45]

Ha uyx pHKIafax npoiTocTpoBaKo, MO IpH emdpasi migMeT-TeMa Ta NpUCyI0K-penma
MiHSIOTBCS MiCIAMA. STKILO IPUCYAOK CKIANAETHCA i3 1BOX HACTHH, TO fioro He3MiHHa vac-
THHa 3aiiMae nepLie MicLe.

Jiecnignuii IpUCYIOK Ha NOYATKY PeUCHHA Hajac foMy GinbIIOT eKCIPECHBHOCTI

Rauchen wollte sie nicht mehr [Winkler 2004, 41]

JliecniBuuit NpreyaoK, WO 3aHMae MOYATKOBY TI0ZMLLI0 Y PEHEHHI, BUKOPUCTOBYETHCA
aifyacTimwe y nacusi. Micue K [0/(aTka Nepeji pACyIKoM Texk CTBOPIOC eMpaTHYHY peMy.
FlouaTkoBy TO3MLEIO MOKCE 3aliMaTH IPAMHH 10JATOK.

Einen Nachnamen hat sie nicht [Vanderbeke (Fehlende Teile) 1998, 30]

Emdariusa peMa TAaKoX MOXC CTBODIOBATHCH MOHATKOBHM NOAOKEHAAM HOJATKY Y
HENPAMOMY BiIMIHKY a0 TIPHIMEHHHKGBIM JIO/IATKOM.

Den neuen Studenten zeigte sie alles [Vanderbeke (Fehlende Teile) 1998, 44]

V giMelpkiit MOBI OPAIOK pO3TAUTYBAHHA MPAMOr0 | HENpAMOTO [0/IaTKA HACTYTHUI:
HenpAMEH — npsMuit. JKIo nopanok chiyBaNHs QOAATKIB Y MOBI, 3 AKOT NEPEKIAAAEMO,
i, To y HiMenBKii MORI Ha epIIOMY MiCITi 3HAXOAUTECH O3HACHHH (definit) momarok
y 3HAXiIHOMY BiIMiHKY, @ H3 IPYTOMY — neosnauenuit (indefinit) y nosansuomy: Wir geben
die Bliimen einem Freund. 3aBnaku CHiBBiNHECEHNI0, 03HAKH KOIHAUEHUIN I «remaryy-
umity y MOBI BUABJIAE cele HacTYnHuH NOPANOK: «TeMa {(npamuit goaaTok) — pema (Henpi-
suii Toparok)» {Wolfgang Fleischer 2001, 426].

1110 % CTOCYETBC MICHA 3HAXOKCHES 00CTaBALUM, TO Y HiMCLIEKOMY PeteHHI crovar-
Ky Gaurmo oGeTaBUHY Yacy, TIOTiM MicIs.

EKCTIPECHBHICTE MOKE CTBOPIOBATHCA 32 PAXyHOK BUCYHCHRA Ha nepiue Micue obcra-
BHHM | OIHOYACHUM BUKOPHCTAHHAM iHBEpCiL.

Mit offenem Mund und glasigen Augen starrie der Araber lange auf die schwarzgelbe
Murdne [Winkler 2004, 71}

Emdarayna peMa MOKE TAKO CTROPIOBATHCE NOCTAHOBKOIO APYTOpARHYX UNEHIB pe-
yeHHA Y abCOMIOTHHH KiHeLb.

Eine Weile noch sehen wir zu, da steht eine schone, sportliche, fantastische Frau.
[Roggal 2002, 87]

BiicHOBOK: [DaMATHHE WICHYBAHHA PEICHHS BIIMBAC HA AKTYAILHC, 3aBAKH UOMY
M MOYKEMO COCTEpIraTit y HiMenbKill MOBI fekiTbka MOMTHBOCTET BUpakeHHA emparny-
HOT peMy, Y pedeHHAX, JIe HEO3HAUCHHH ApTHICL BHCTYMAL ¥ AKOCTI TEMK, HacTo CMoCTe-
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piraeTeca 3BOPOTHIH HOPANCK CNiB. SIK 1IpaBHIIo, Bill BHKOPHCTOBYETECA MpH emaTHuHiil
pemi, e Ha NepLIoMy Micli pO3TAIIOBYIOTECA APYTOPAAH] YieHH peucHHs, GopManbHHil
NIAMET UM YacTKa, a TAKOXK Nnpeukatis. EMdaruyna peMa cTBOPIOETECE TAKOAK OCTaHOB-
KOIO APYTOPARHKX YJIEHIB Pe4eHHs ¥ KiHels peucHus. Tak sk mpu npaMoMy NOPSAKY CliB
peMy BHPaXae rpyna npUCyaKa, TO TpH 3MiHi nopaaxy cnis nas 36epeseHHs akTyanbHO-
rO YICHYBaHHs “1acTO BUKOPHCTOBYETRCA TTACHBHA KOHCTPYKHIA, 10 3a0e3nedye iHBepeilo
JpYrops#AHUX “iEHIB PEYEHHS, a Ipyna NpHUCYAKa, TOOTO peMa, 3aNMIIACTECH HA CBOEMY
MicUl Y KiHUI peyeHHs.

Hocnimxenns Taknx cnocoGis BApaxeHHs eMPaTHUHOl peMH MOXKYTD CLIPHSTH BCTax
HOBJICHHIO ¥ NOAANBUIMX Npaudx NeBHHUX MoJe/eH aKTyalbHOro YieiyBaHHs CKI1aJHOMI
NPSAHUX peveHb.
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Apmur €. 0., BuKn,
Kuiscexuil HatioHansHu minrsicTuuawit yHiBepcHrer

TONOC HbIG-MOPKA TA HOI'O POJIb Y ®OPMYBAHHI IHAUBIYAIb-
HOI ICTOPII B TBOPYOCTI APHOHA I'PIOHBEPTA

Cmamma npucesyena ananisy npobaemu opmyeanns iHOusidyarsHol icmopii 6 koH=
mieKCmi MONOCY BeIUKO20 KYALMYPHO20 Ma icmopuyHozo yenmpy — micma Hoo-Hopra,
Pomanu Apuona Ipronbepza, npedcmaguka Moroomozo NOKOAIHHA NiMEPAmypHo2o No-
cmumodepry 6 Hidepranoax, mopxaiomusca noGydysanns ocobucmickozo IcmopuiHozo
HAPAMUGY, 140, 3a RUCLMEHHUKOM, MONCINER 30 YMOBH NogepHeHHA 00 cimelinol icmopil,
sugkenis enackux xopenie. Micmo Hero-Hopi nocmae kmosoeum obpazom y meopax «Ces-
mutt Aumonion (1998) ma « Danmoniuii Giner(2001), de emsoproe ceoepiony npomueazy
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Imeopernio eaackot icmopil npomazonicmie. IpionBepz nO-HOBOMY GKMYARIZYE KAaCUyHULl
KOKIEeRm «aMEPUKAHCHKOL MPILy, Wo YMONICIHGRIOE POSWUPEHHA QHATIMUNHOZO KORMEK-
cmy obpanux meopie I 03601A€ npogecmu napaneli Mixc nIZOHLO-ROCHIMOOCPHUM I
Modepricmevkun Ouckypeamy. Beauxe micmo @ ionmexcmi méopie Tpronbepza modicia
nmepnpemyeamu ax CUMEOn Giduyxcenns, amomizayil cycninecmsa i, K Hacridox, nepe-
MEopeHHA 0coBUCICH020 ICMOPUYRO20 HAPAMUEY HO iIMNEPCORANbHUT HOAL KOHIEKCH,
gioxpumuii 0ns inmepnpemanii.

Knouosi caosa: monoc, indugidyanena icmopia, cimelina icmopis, «amMepurkancsia
MPIRy.

B cmamee paccuampueaemca npotaema (hpopMuposansn IuNHOCTHON UCMOPUY 6 KOH-
mexcme 0OHO20 U3 KpynHellux YyeHmpos MUpoGot Kyasmypsl u UCIHOpuu — Huio-Hopra.
Apuow Ipronbepz, npedcmasumens MAa0wezo NOKOIEHUS NO30HEZ0 NUMEPANYPHO20 ROCTL-
MOOEpHUIMG, 8 C60EM MEOPYECMEe OMCMAUBaem HOEYI0 KOHYenyulo uHOuGUOyaIbHOH
HCIMOPUY, 6 OCHOBE KOMOPOT — 6036paujenite K MPAOUYUOHHBIM CEMEHRbIM YEHHOCTAM,
nucamenvckull unmepec K obujecmeenno dcusuu. Knouesoin 06pasom poManoe nucamens
«Ceamoti Aumontoyn (1998) u «Panmomnas 6oaey (2001) sersemes Hoto-Hopk, «worcoli
MOROCYy, KOMOopsIth CRIGHOGUNICA OMNPABHOTE MOYKOT 6 UCIOPUY UMMUZPAHMOE, 8 CUTY
PAZNUYHBIX MPUYHH CEA3AEUIUX HCUSHD C 20po0oM. B amux npouseedenusx asmop obpawa-
emMEA K KAACCUYECKOT! (DOPMYNE «aMEPUKANCKON MEWNbLY, 4O HE MORBKO COODUaen mek-
CMaM MenrcopaMamuveckiue HHMOHAYUY, HO MAKXCe RO3IGONAEH PACUUPLIMNE KOHIEKCH
uccnedosanis, CONOCMABNE MUPOGOIZPEHYECKie NPUHYUNLL HO3OHEZ0 NOCMMOOEPNA U MO~
deprucmekozo nepuoda. Bonvwoil 20pod 6 konmercme meopuecmea A. Ipionbepza cun-
gousUpyem omyyxcoenue, ympamy 0BuHochy Mexcdy ModbMmy 1, enocredcmeuy, npe-
EPAEHHE THUHO20 UCTHOPUHECKOZ0 HAPPAMUGH 6 UMREPCOHANLHYIO HCMOPUIO, OMKDbIRYI0
0N MHONCECHBEHHBIX UHMEPHPEMAut.

Knwuesste crroea: monoc, uHOUeUOYabHAs UCMOPUR, CEMETiHAST UCHOPUS (UMEDUKaH=
ckas Meuman.

The article focuses on the impersonalization of individual historical narrative in the
context of New York as a large cultural center with an extremely rich history. The two works
by Arnon Grunberg, one of the key representatives of the late postmodern literature in
the Netherlands feature the atomization of society thus drawing parallels between the late
postmodern and modernistic thoughts. The novels '‘Saint Antonio’(1998) and ‘The Phantom
Pain’(2001) reveal the concept of "American dream ' which in these two works opposes the
creation of truly personal historical narrative of the main characters. Grunberg’s claim in
his novels is getting back o ones roots and digging into the own family past, which forms
the basis of one s individuality.

Key words: topos, personal history. family history, American dream.

Eaponelfickka Xynoxkes nposa kinua XX — novarky XXI cronitra npueeprae ysary
HOCHITHMKIB BLIXOIOM Bift pagHKAILHOIO CTHIIICTHYHOTO CKCICPHMEHTY BRHHA Ta 3MIHOIY
MUCEMEHHNIBKOT TIO3MIIT B CYCIINBHOMY sKHTTI. TBOpYICTL IPEACTABHHUKIB CBITOBOIO TIO-
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